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BEDIENUNGSANLEITUNG INSTRUKCIJY VADOVAS

® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen
k pfistroji. ® Pred uvedenim vyrobku do prevédzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto névode obsiahnuté. Navod musf byt vzdy prilozeny
k pristroju. ™ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczefistwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢
zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Utmutatot és az Utmutatdban taldlhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati
Utmutatot tartsa a készlilék kozelében.  w Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual
must be alwaysincluded. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.  ® Pred vklopom izdelka
temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost
i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt
1&bi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada
privalo bti jo naudotojo vadovas.






KAVOVAR

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
zvyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpovidame za Skody zpusobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zdsuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte kavovar, pokud je pfivodnikabel nebo vidlice poskozena,
pokud nepracuje spravné, upadl na zem a poskodil se nebo spadl do
vody. Veskeré opravy véetné vymény napajeciho privodu svérte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni,
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem!

3. Chrante zafizeni pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Kavovarnepouzivejte venku nebo ve vlhkém prostredi. Nedotykejte se
privodniho kabelu nebo kdvovaru mokryma rukama. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

5. Doporucujeme nenechavat kdvovar se zasunutym privodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte pfivodni kabel ze
sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel
odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

6. Privodnikabel se nesmidotykat horkych &astiani vést pres ostré hrany.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi.

8. Kavovar by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

~
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9. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate kavovar v blizkosti déti.
Jf23  Nikdy nenechavejte manipulovat s pfistrojem samotné déti, abyste
je ochranili pfed nebezpecim urazu elektrickym proudem. Postavte
kdvovar na takové misto, aby déti nemély ke spotfebici pistup. Dbejte
na to, aby pfivod nevisel dol{.

10. Kavovar nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte v blizkosti
zdroje tepla (napf. plotynky sporaku).

11. Kévovar pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Vyrobce neodpovidd za Skody zplUsobené nespravnym
pouzitim tohoto zafizeni.

12. Nékteré ¢asti kavovaru jsou béhem provozu horké, nedotykejte se jich
holyma rukama. Povrch topného ¢lanku obsahuje po pouziti zbytkové
teplo.

13. Prazdnou karafu nikdy nenechdvejte na ohfivaci plotné, mohlo by
dojit k jejimu prasknuti.

14. Tento spotiebi¢ je uren pro pouziti v domacnosti a podobnych
prostorech, jako jsou:

- kuchyniské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich

- spotiebice pouzivané v zemédélstvi

- spottebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech

- spotrebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

15. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, pokud jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpecnym
zplisobem a rozumi pfipadnym nebezpec¢im. Cisténi a Udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem. Udrzujte spotrebic a jeho pfivod mimo dosah
déti mladsich 8 let.

16. Spotfebi¢e mohou pouzivat osoby se snizenymifyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice
bezpenym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se
spotrebiCem nesméji hrat.
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17. Spotiebi¢ nenechavejte v provozu s prazdnym zasobnikem na vodu.
Hladina vody v zasobniku nesmi preséhnout rysku ,MAX". cz

Do not immerse the appliance body in water! - Télo spotiebice neponorujte do vody!

UPOZORNENI
Takto oznacené povrchy se pfi pouzivani stavaji horkymi.

NEBEZPECI PRO DETI: Déti si nesmé&ji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

Vypinac

Karafa na prekapanou kavu

Né&drzka na vodu

Viko nadrzky na vodu a zasobniku na kavu
Prostor trychtyie s drzakem filtru
Dévkovaci Izicka

Plotna s ohfevem karafy

NouswN =

POKYNY K POUZiVANI

Pied prvnim pouzitim

Abyste méli jiz od prvniho $élku jistotu vynikajici chuti kavy, doporu¢ujeme kavovar pfed prvnim pouzitim
vyplachnout horkou vodou. Postupujte nasledujicim zplisobem:

1. Do néddrzky na vodu nalijte 1500 ml vody.

2. Do drzaku filtru vlozte nylonovy filtr (neptidavejte zadnou kavu) a zavriete viko.

3. Naohtivaci plotnu postavte karafu kavovaru a vypina¢em spustte cyklus pripravy kavy.

Priprava piekapavané kavy

1. Otevrete viko nadrzky na vodu a do nadrzky nalijte pitnou vodu podle znacky v nadrzce.

2. Do nylonového filtru nasypte pomoci odmérné Izicky mletou kavu. Mnozstvi kavy mGzete upravit podle
vlastni chuti a preferované sily napoje.

3. Nylonovy filtr viozte do drzaku.

4. Na ohfivaci plotnu postavte karafu na prekapavanou kavu. Dbejte na to, aby byl stied karafy v jedné ose
s drzakem filtru.

5. Stisknéte vypinac, rozsviti se ¢erveny indikator a po chvili za¢ne kava automaticky prekapavat do karafy.
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Poznamka: Karafu mizete kdykoli odejmout a servirovat kavu, karafa by vséak neméla byt odejmuta déle
nez 30 vtefin, jinak by mohla kava pretéct pres hranu trychtyre.
Po prekapani kavy prejde kdvovar do rezimu udrzovani teploty. Kavovar nyni mdzete vypnout.
Kavovar muzete bezprostiedné po uvareni kavy vypnout stiskem vypinace. Pokud kdvovar nevypnete,
spusti se ¢asovy spinac, ktery kdvovar automaticky vypne po 40 minutach.
Upozornéni: Béhem pripravy kavy nenechavejte kdvovar bez dozoru, pfiprava kavy si mize vyzadat
manualni zésah.

UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim vzdy odpojte vidlici napéjeciho pfivodu ze zasuvky a spotiebi¢ nechejte dikladné
zchladnout!

Vnéjsi ¢asti spotiebice otirejte navihéenym hadfikem a poté vytiete do sucha. Pravidelné ¢istéte nadrzku
na vodu a odkapavaci misku.

K ¢isténi nepouzivejte alkohol, rozpoustédla nebo abrazivni prostfedky, které by mohly poskodit
povrchovou Upravu. Zakladnu spotiebice nikdy neponofujte do vody!

Otocenim po sméru hodinovych rucicek vyjméte drzék filtru a zbavte jej kdvovych usazenin. Poté jej
muZzete umyt saponatem, ale v kazdém pfipadé je tfeba jej alespon opléachnout vodou.

Vsechny odnimatelné dily omyjte vodou a dikladné vysuste.

Odstranéni vodniho kamene
Aby vam kavovar dobfe slouzil, méli byste pravidelné kazdé tfi mésice nebo podle potieby (v zavislosti na
kvalité vody a frekvenci pouziti) odstranovat usazeny vodni kamen. Postupujte nasledujicim zpisobem:

1.
2.

Naplrite karafu jednim dilem kvasného octa a tremi dily studené vody.

Smés vody a octa nalijte do nadrzky. Do kavovaru nedavejte kdvu a vinny roztok uvafte tak, jak je
popsano v kapitole ,Pfed prvnim pouzitim”.

Podle potieby opakujte, dokud z kdvovaru nepiestane vytékat zlutava tekutina. Poté nechejte v kdvovaru
uvafit ¢istou vodu, dokud se nevytrati zdpach octa.

ODSTRANOVANI POTIZi

Dfive nez se obratite na autorizovany servis, zkontrolujte body nasledujici tabulky. Pokud potize pfetrvaji,
nepokousejte se pristroj opravit vlastnimi silami a obratte se na autorizovany servis.

Pfiznak

Pfic¢ina

Naprava

Tekutiny rozlité kolem karafy.

Karafa neni spravné umisténa.

Vycentrujte karafu s otvorem trychtyre.

Kéva prekapava piilis
pomalu nebo pretéka pres
hranu trychtyre.

Kéva je namleta pfilis jemné nebo obsahuje
piilis tuku.

Pouzijte hrubéji mletou kévu.

P¥ilis zaneseny nylonovy filtr.

Opléachnéte filtr ¢istou vodou.

Kévova sedlina v karafé.

Zaneseny filtr.

Ocistéte filtr.

P¥ilis jemné namleta kéva.

Pouzijte hrubéji mletou kévu.

Zespodu kavovaru vytéka
voda.

Netésnost uvniti kdvovaru.

Kéavovar nepouzivejte, obratte se na
autorizovany servis.

Kavovar nepracuje

Doslo k prehfati kdvovaru a nasledné
aktivaci automatického bezpecnostniho
systému.

Kavovar by mélo byt mozné po zchladnuti
znovu uvést do provozu. V opacném
pfipadé se obratte na autorizovany servis.

Malo vody.

Napliite dostate¢nym mnozstvim vody
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TECHNICKE UDAJE

Objem zasobniku na vodu 1,5 |
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity pfikon: 1000 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urc¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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KAVOVAR

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

JEI4 Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym prudom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tychto:

1.

Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt inStalovand podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

Nepouzivajte kdvovar, ak je privodny kabel alebo vidlica poskodeng,
ak nepracuje spravne, spadla na zem a poskodila sa alebo spadla
do vody. Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu
zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zariadenia, hrozi nebezpecenstvo turazu elektrickym pradom!
Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Kévovar nepouzivajte vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kabla alebo kavovaru mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Odporu¢ame nenechavat kavovar so zasunutym privodnym
kdblom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kdbel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.
Privodny kébel sa nesmie dotykat horucich &asti ani viest cez ostré
hrany.
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7. Pouzivajte iba originalne prisluenstvo.

8. Kavovar by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

9. Dbaijte na zvySenu pozornost, ak pouzivate kdvovar v blizkosti deti.
Nikdy nenechavajte manipulovat s pristrojom samotné deti, aby ste 8l
ich ochranili pred nebezpelenstvom urazu elektrickym priadom.
Postavte kdvovar na také miesto, aby deti nemali k spotrebicu
pristup. Dbajte na to, aby privodny kabel nevisel dole.

10.Kavovar nekladte na horuci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti
zdroja tepla (napr. platnicky sporaka).

11.Kévovar pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzitim tohto zariadenia.

12.Niektoré ¢asti kavovaru su pocas prevadzky horuce, nedotykajte sa
ich holymi rukami. Povrch ohrievacieho ¢lanku obsahuje po pouziti
zvyskové teplo

13.Prazdnu karafu nikdy nenechdvajte na ohrievacej platni, mohlo by
dojst k jej prasknutiu.

14.Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domdacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach
- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve
- spotrebiCe pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach
- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s rariajkami
15.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie,
ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spésobom a rozumeju pripadnym nebezpelenstvam.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat
deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. UdrZujte spotrebic
a jeho privod mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
16.Spotrebi¢e  moOzZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i mentadlnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené
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0 pouzivani spotrebi¢a bezpelnym spdsobom a rozumeju

pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

17.Spotrebi¢ nenechavajte v prevadzke s prazdnym zasobnikom na
T4  vodu. Hladina vody v zasobniku nesmie presiahnut rysku, MAX".

Do not immerse the appliance body in water! - Telo spotrebica neponarajte do vody!

UPOZORNENIE
Takto oznacené povrchy sa pri pouzivani stavaju horacimi.

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materialom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpecenstvo udusenia.

Vypinac

Karafa na prekvapkanu kavu

Néadrzka na vodu

Veko nadrzky na vodu a zdsobnika na kavu
Priestor lievika s drziakom filtra
Dévkovacia lyZicka

Platha s ohrevom karafy

NowhswnN =

@

POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym pouzitim

Aby ste mali uz od prvej sélky istotu vynikajucej chuti kdvy, odporicame kavovar pred prvym pouzitim
vyplachnut horticou vodou. Postupujte nasledujicim sposobom:

1. Do nadrzky na vodu nalejte 1 500 ml vody.

2. Do drziaka filtra vlozte nylonovy filter (nepriddvajte Ziadnu kavu) a zavrite veko.

3. Naohrievaciu platnu postavte karafu kdvovaru a vypinacom spustite cyklus pripravy kavy.

Priprava prekvapkavanej kavy

1. Otvorte veko nadrzky na vodu a do nddrzky nalejte pitnu vodu podla znac¢ky v nadrzke.

2. Do nylonového filtra nasypte pomocou odmernej lyzicky mlett kadvu. Mnozstvo kdvy mozete upravit
podla vlastnej chuti a preferovanej sily napoja.

3. Nylonovy filter vlozte do drziaka.
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4. Na ohrievaciu platnu postavte karafu na prekvapkavanu kavu. Dbajte na to, aby bol stred karafy v jednej
osi s drziakom filtra.

5. Stlacte vypinag, rozsvieti sa cerveny indikator a po chvili za¢ne kéva automaticky prekvapkavat do karafy.
Poznamka: Karafu mozete kedykolvek odobrat a servirovat kavu, karafa by vsak nemala byt odobrata

dlhsie nez 30 sekund, inak by mohla kava pretiect cez hranu lievika.

6. Po prekvapkani kavy prejde kdvovar do rezimu udrZiavania teploty. Kdvovar teraz mézete vypnut.

7. Kavovar mozete bezprostredne po uvareni kavy vypnut stlacenim vypinaca. Ak kdvovar nevypnete, spusti
sa Casovy spinac, ktory kdvovar automaticky vypne po 40 minutach.
Upozornenie: Pocas pripravy kavy nenechdvajte kdvovar bez dozoru, priprava kadvy si méze vyziadat

manualny zasah.

UDRZBA A CISTENIE

«  Pred ¢&istenim vzdy odpojte vidlicu napajacieho privodu od zasuvky a spotrebi¢ nechajte dékladne
schladnut!

- Vonkajsie casti spotrebica utierajte navlhéenou handri¢kou a potom vytrite do sucha. Pravidelne ¢istite
nadrzku na vodu a odkvapkévaciu misku.

« Na Ccistenie nepouzivajte alkohol, rozpustadla alebo abrazivne prostriedky, ktoré by mohli poskodit
povrchovu Upravu. Zakladiu spotrebica nikdy neponarajte do vody!

«  Otocenim v smere hodinovych ruciciek vyberte drziak filtra a zbavte ho kdvovych usadenin. Potom ho
mozete umyt saponatom, ale v kazdom pripade je potrebné ho aspon oplachnut vodou.

«  Vsetky odoberatelné diely umyte vodou a dékladne vysuste.

Odstranenie vodného kamena

Aby véam kavovar dobre sluzil, mali by ste pravidelne kazdé tri mesiace alebo podla potreby (v zavislosti od

kvality vody a frekvencie pouzitia) odstranovat usadeny vodny kamen. Postupujte nasledujicim sp6sobom:

1. Naplnte karafu jednym dielom kvasného octu a tromi dielmi studenej vody.

2. Zmes vody a octu nalejte do nadrzky. Do kavovaru nedavajte kdvu a vinny roztok uvarte tak, ako je
popisané v kapitole,,Pred prvym pouzitim®.

3. Podla potreby opakujte, kym z kdvovaru neprestane vytekat zltasta tekutina. Potom nechajte v kavovare
uvarit ¢istu vodu, kym sa nevytrati zapach octu.

ODSTRANOVANIE TAZKOSTI

Skor ako sa obrétite na autorizovany servis, skontrolujte body nasledujucej tabulky. Ak problémy pretrvaju,
nepokusajte sa pristroj opravit viastnymi silami a obratte sa na autorizovany servis.

Priznak Pricina Naprava

Tekutiny rozliate okolo karafy. | Karafa nie je spravne umiestnena. Vycentrujte karafu s otvorom lievika.

Kava je namleta prili$ najemno alebo

Kéva prekvapkava prilis
obsahuje prilis vela tuku.

pomaly alebo pretekd cez
hranu lievika.

Pouzite hrubsie pomletd kavu.

Prilis zaneseny nylonovy filter. Oplachnite filter ¢istou vodou.

Zaneseny filter. Ocistite filter.

Kévova usadenina v karafe.

Prilis jemne namleta kéva. Pouzite hrubsie pomletd kavu.

Zospodu kéavovaru vyteka
voda.

Kévovar nepouzivajte, obratte sa na

Netesnost vnutri kdvovaru. . | .
autorizovany servis.

Kavovar nepracuje

Doslo k prehriatiu kadvovaru a naslednej
aktivécii automatického bezpeénostného
systému.

Kavovar by malo byt mozné po schladnuti
znovu uviest do prevadzky. V opa¢nom
pripade sa obratte na autorizovany servis.

Malo vody.

Naplrite dostato¢nym mnozstvom vody

eca
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TECHNICKE UDAJE

Objem zasobnika navodu 1,51
Menovité napatie: 220 - 240V~ 50 - 60 Hz
Menovity prikon: 1 000 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

12 eca



EKSPRES DO KAWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za [}
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie wolno uzywac ekspresu do kawy, jezeli przewdd zasilajacy lub
wtyczka sg uszkodzone, jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo,
zostato upuszczone lub wpadto do wody. Wszelkie naprawy,
w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢
w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami.

4. Nie nalezy korzysta¢ z ekspresu do kawy na zewnatrz ani
wwilgotnym $rodowisku. Nie nalezy dotykac przewodu zasilajgcego
ani ekspresu do kawy mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym.

5. Nienalezy pozostawia¢ ekspresu do kawy podtgczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka. Nie nalezy

eca 13



wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

6. Przewod zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

7. Korzystaj wytacznie z oryginalnych akcesoriéw.

A 3. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego ekspresu do kawy bez nadzoru.

9. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos, jezeli w poblizu ekspresu
do kawy przebywajg dzieci. Aby zapobiec porazeniu pradem
elektrycznym, nie nalezy pozwala¢ dzieciom na samodzielna
obstuge urzadzenia. Ekspres do kawy nalezy umiesci¢ poza
zasiegiem dzieci. Nalezy zadbac, aby przewdd nie zwisat z blatu.
10.Ekspresu do kawy nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni
ani korzystac z niego w poblizu zrodet ciepta (np. ptyty grzewczej
kuchenki).
11.Nalezy uzywaé urzadzenia wytacznie zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek nieprawidtowego
stosowania urzadzenia.
12.Niektore elementy ekspresu do kawy nagrzewaja sie podczas pracy,
nie nalezy dotykac¢ ich gotymi rekami. Powierzchnia elementu
grzejnego po uzyciu zawiera ciepto resztkowe.
13.Nie nalezy zostawia¢ pustego dzbanka na ptycie grzewczej,
mogtoby dojs¢ do jego pekniecia.
14.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz
w podobny sposob, jako np.:
- urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach i pozostatych
miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze
$niadaniem

15.Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat, jezeli sa pod
nadzorem lub zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i maja $wiadomos$¢ odnosnie ew. zagrozen. Czyszczenie
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i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom od 8 lat, ale tylko pod
nadzorem. Trzymaj urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

16.Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej lub umystowej, badZz o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty
pouczone odnosnie uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny
i rozumieja potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawic¢ sie
urzadzeniem.

17.Nie pozostawiaj wigczonego rzadzenia z pustym zbiornikiem wody.
Poziom wody w zbiorniku nie moze przekracza¢ znaku ,MAX".

Do not immerse the appliance body in water!
- Nie zanurzaj korpusu urzadzenia w wodzie!

UWAGA
Oznaczone w ten sposéb powierzchnie nagrzewaja sie
podczas pracy.

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawié
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Wytacznik

Dzbanek na zaparzona kawe

Zbiornik wody

Pokrywa zbiornika wody i pojemnika na kawe
Przestrzen lejka z uchwytem na filtr

tyzka dozujaca

Plyta do ogrzewania dzbanka

NouswN =
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uruchomieniem
Aby kawa smakowata doskonale juz od pierwszej filizanki, polecamy przeptukac ekspres do kawy goraca woda
przed pierwszym uzyciem. Nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

1. WIlej 1500 ml wody do zbiornika na wode.
2. Wiéz filtr nylonowy do uchwytu na filtr (nie dodawaj zadnej kawy) i zamknij pokrywe.
3. Postaw dzbanek na plyte grzejng i rozpocznij cykl parzenia kawy za pomocg przetacznika.

Przygotowanie zaparzonej kawy

1. Otworz pokrywe zbiornika wody i wlej do zbiornika wode pitng po znacznik w zbiorniku.

2. Wsyp mielong kawe do filtra nylonowego za pomocg tyzki miarowej. llos¢ kawy mozna regulowac
w zaleznosci od preferowanego smaku i mocy kawy.

3. Wbz filtr nylonowy do uchwytu.

4. Postaw dzbanek na zaparzong kawe na ptyte grzejna. Zadbaj, aby $rodek dzbanka znajdowat sie w osi
uchwytu filtra.

5. Nacisnij wytacznik, zapali sie czerwona kontrolka, a po chwili rozpocznie sie automatyczne parzenie kawy
w dzbanku.

Uwaga: W dowolnym momencie mozna wyja¢ dzbanek i podawac kawe, dzbanek jednak nie powinien
by¢ wyjety na dtuzej niz 30 sekund, w przeciwnym razie kawa mogtaby przeciec przez krawedz lejka.

6. Po zaparzeniu kawy ekspres do kawy przejdzie w tryb utrzymywania temperatury. W tym momencie
mozna wytaczy¢ ekspres do kawy.

7. Ekspres do kawy mozna wyfaczy¢ zaraz po przygotowaniu kawy za pomoca wytacznika. W przeciwnym
wypadku zostanie uruchomiony czasomierz, ktéry wytaczy ekspres do kawy po 40 minutach.
Ostrzezenie: Podczas przygotowywania kawy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia bez nadzoruy,

przygotowywanie kawy moze wymagac recznej interwencji.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

«  Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazda zasilania
i poczekad, az urzadzenie ostygnie!

«  Przetrzyj urzadzenie z zewnatrz mokrg szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nalezy regularnie czyscic¢
zbiornik wody i miske ociekowa.

«  Aby nie uszkodzi¢ powierzchni urzadzenia, nie nalezy czysci¢ go za pomoca alkoholu, rozpuszczalnikéw
lub $rodkéw tracych. Nie wolno zanurza¢ podstawy urzadzenia w wodzie!

«  Przekre¢ uchwyt filtra zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, nastepnie wyjmij go i usun z niego resztki
kawy. Nastepnie mozesz umy¢ go detergentem, ale w kazdym przypadku musi by¢ przeptukany woda.

« Wszystkie zdejmowalne czesci nalezy przemy¢ woda i doktadnie osuszy¢.

Usuwanie kamienia wodnego

Aby ekspres do kawy prawidtowo dziatat, nalezy regularnie co trzy miesigce lub w razie potrzeby (w zaleznosci

od jakosci wody i czestotliwosci uzywania) usuwac kamiers wodny. Nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

1. Napetnij dzbanek sfermentowanym octem i zimng woda w stosunku 1:3.

2. Wlej mieszanke wody i octu do zbiornika. Nie wsypuj kawy do ekspresu i zagotuj roztwér zgodnie z opisem
w rozdziale ,Przed pierwszym uzyciem”.

3. W razie potrzeby nalezy procedure powtérzy¢, poki z ekspresu do kawy nie przestanie wycieka¢ zotta
ciecz. Nastepnie zagotuj czystg wode w ekspresie do kawy, aby usunac¢ zapach octu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed skontaktowaniem sie z autoryzowanym serwisem nalezy sprawdzi¢ punkty w ponizszej tabeli. Jesli
problem nie ustapi, nie nalezy prébowac naprawi¢ urzadzenie wiasnorecznie i nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem.
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Usterka

Przyczyna

Sposéb naprawy

Ptyny rozlane wokoét dzbanka.

Dzbanek nie jest prawidtowo umieszczony.

Wycentruj dzbanek wobec otworu lejka.

Kawa parzy sie zbyt wolno lub

Kawa jest zmielona zbyt drobno lub
zawiera zbyt duzo ttuszczu.

Uzyj kawe grubo mielona.

przelewa sie przez krawedz lejka.

Zbyt brudny filtr nylonowy.

Przeptucz filtr czysta woda.

Fusy z kawy w dzbanku.

Zatkany filtr.

Wyczysc filtr.

Zbyt drobno zmielona kawa.

Uzyj kawe grubo mielona.

Ekspres do kawy przecieka.

Nieszczelno$¢ wewnatrz ekspresu do kawy.

Nie uzywaj ekspresu do kawy, skontaktuj sie
Z autoryzowanym serwisem.

Ekspres do kawy nie dziata

Doszto do przegrzania ekspresu do kawy
i uruchomienia automatycznego systemu
bezpieczenstwa.

Ekspres do kawy powinien dziata¢
prawidtowo po ostygnieciu. W przeciwnym
razie zwrd¢ sie do autoryzowanego serwisu.

Mato wody.

Wlej odpowiednig ilo$¢ wody

DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢ zbiornika wody 1,5 |
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz

Moc nominalna: 1000 W

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych
krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadow)
Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcdéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji

08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadéw lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej

i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

q

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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KAVEFOZ0

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!
Figyelmeztetés: A jelen Utmutatéban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell
[T7 értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalétol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket
haszndl6 és kezel6 felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznélatdbdl, a halézati
fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.
A tiizek, daramutések és egyéb sérllések megel6zése érdekében, az
elektromos készulékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
hélozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a kavéf6z6t haldzati vezetéke vagy csatlakozédugoja
megsérilt, a készllék nem mikodik megfeleléen, vizbe esett vagy
megsérilt, akkor a késziiléket ne kapcsolja be. A késziilék minden
javitasat, beleértve atapvezeték cseréjétis, bizza szakszervizre!
A késziilék védoburkolatat ne szerelje le, a fesziiltség alatt Iévo
alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztél és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramtés érheti.

4. A kavéfézét a szabadban vagy nedves kdrnyezetben ne haszndlja.
A halozati vezetéket és a kavéfézdt vizes vagy nedves kézzel ne
fogja meg. Aramiités veszélye!

5. Lehetdleg soha ne hagyja azaram ala helyezett kavéfézét felligyelet
nélkul. Karbantartas megkezdése el6tt a halozati vezetéket hizza ki
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a konnektorbdl. A csatlakozddugot a vezetéknél fogva ne huzza ki
a konnektorbol. A m(ivelethez fogja meg a csatlakozédugét.

6. A haldzati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

7. Kizarolag csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

A kavéfézét hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkal.

9. Legyen nagyon korlltekinté, amikor a kavéfézét gyermekek
kdzelében hasznalja. Soha ne engedje, hogy a készlléket gyerekek
haszndljak, ellenkezd esetben dramiités veszélyének teszi ki Sket.
A kavéfézot kizérdlag olyan helyre allitsa, ahol gyermekek nem
érhetik el. Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne légjon le.

10.A kavéf6zot ne helyezze le forré feliiletre és azt héforrasok (pl.
tlzhely) kdzelében se hasznalja.

11.A késziléket kizarolag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a készilék
helytelen hasznélata miatt bekovetkezett karokért.

12.A kavéfdzd bizonyos részei miikodés kozben forrd lehet, ne érjen
hozza szabad kézzel. A f(it6test feletti fellilet a hasznalat utan forro.

13.Az Urres kancsot soha ne hagyja a melegitén, egyébként elrepedhet.

14.A késziiléket haztartasokban, illetve a kovetkezd helyeken lehet
hasznalni:

- konyhak, irodai és egyéb munkahelyi vagy uzlethelyiségek
kiskonyhaiban;

- mez6gazdasagi izemekhez tartoz6 konyhak;

- szallodai és motelszobdk és mas szallast nyujté terileteken

- turistaszéllasok és egyéb jellegl szallasok, melyek szallast és
reggelit kindlnak.

15.A késziiléket 8 évnél id6sebb gyerekek csak a készulék hasznalati
utasitasat ismerd és a késziilék hasznalataért felel6sséget vallalo
személy felligyelete mellett hasznalhatjak. A késziiléket 8 év feletti
gyerekek csak feln6tt személy felligyelete mellett tisztithatjak.
A késziléket és a halozati vezetékét tartsa tavol a 8 év alatti
gyerekektol.

o
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16.A késziléket idbs, testi és szellemi fogyatékos személyek,
illetve a készulék hasznalatdt nem ismer6 és hasonl6 késziilék
Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezd személyek csak
a készulék hasznalati utasitasat ismerd és a késziilék hasznalataért
felelésséget vallalé személy felligyelete mellett hasznalhatjak.
A készilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.

17.A késziiléket ne Gizemeltesse Ures viztartallyal. A viztartalyban nem

_HU| lehet a MAX jelnél tobb viz.

Do not immerse the appliance body in water! — A késziiléket vizbe martani tilos!

FIGYELMEZTETES!
Az igy megjelolt felliletek a hasznalat kozben forrék
lehetnek.

VESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoléanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. Muanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

Kapcsolo

Kancsé a csepegtetett kadvéhoz
Viztartaly

Viztartaly és a kdvétartaly teteje
Tolcsér terilet sztirétartoval
Adagolokanal

Kancsémelegitd

Nowvhwn =

"
HASZNALATI UTMUTATO

Az els6 hasznalatba vétel el6tt
Hogy az elsé csészétdl kezdve biztos lehessen abban, hogy izletes kavét f6z, a kavéf6zoét az elsé hasznalat el6itt
Oblitse ki forrd vizzel. A kdvetkezé mddon végezze:

1. Atartélyba 6ntson 1500 ml vizet.
2. Aszlrétartoba helyezze be a nejlon szlrét (ne adjon hozzé semmilyen kéavét) és zérja le a tet6t.
3. A melegitére tegye fel a kdvéf6z6 kancsoéjat és a kavéfdézési ciklust inditsa el a kapcsoldval.
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Csopogtetett kavé készitése
1. Nyissa kis a viztartalyt és a tartalyba toltson ivovizet a tartalyon 1évé jelolésig.

2. A nejlonsziirébe az adagoldkanal segitségével tegyen 6rolt kavét. A kavé mennyiségét igazitsa sajat

izléséhez és az ital preferdlt er6sségéhez.

w

vonalban legyen.

5. Nyomja meg a kapcsolét, bekapcsol a piros kijelz6 és a kavé révidesen automatikusan elkezd a kancséba

csopogni.

Megjegyzés: A kancsot barmikor elveheti és felszolgalhatja a kavét, a kancsot ne vegye el 30 masodpercnél

A nejlonsziir6t helyezze a tartéba.
4. A melegitére allitsa fel a kavéhoz valé kancsét. Ugyeljen arra, hogy a kancsé kézepe a sziiré tartéjaval egy

tovabb, masképp a kavé a tolcsér tetején atfolyhat.

6. A kavé atcsopogését kovetéen a kavéf6zo atkapcsol melegité funkciora. A kavéf6z6t most mar

kikapcsolhatja.

7. A kavéfozoét kozvetlenil a kavé elkészilte utan a kikapcsold segitségével kikapcsolhatja. Amennyiben
a kavéfézét nem kapcesolja ki, beindul az idézit6, ami a kavéfézét 40 perc mulva automatikusan kikapcsolja.

Figyelmeztetés! A kavé f6zése kdzben ne hagyja a kavéfézot feluigyelet nélkil, a kavé elkészitése kozben

manualis beavatkozasra van sziikség.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

- Atisztitas el6tt mindig dramtalanitsa a késztiléket és hagyja kihtilni!

« Akészilék kilsé felliletét nedves ruhaval tordlje le, és utana tordlje szarazra. A viztartalyt és a csepegtetd

talat rendszeresen tisztitsa.

« A késziilék tisztitasahoz soha ne haszndljon alkoholt, oldészereket vagy csiszolé hatdsu tisztitdszereket,

amelyek megsérthetik a feliiletkezelést. Az alapkésziiléket vizbe meriteni tilos!

« Az éramutatd jardsdnak megfeleléen vegye ki a szlir6tartot és a kavézaccot dobja ki. Ezutan mossa el
mosogatoszerrel, de minden esetben legaldbb 6blitse el vizzel.

«  Minden kivehetd részt mosson el vizzel és jol szaritsa ki.

Vizko eltavolitasa

Hogy a kavéf6z6 jol miikodjon, minden harom hénapban vagy igény szerint (a vizminGségétdl és hasznalat

stirliségétol fliggben) tavolitsa el a letilepedett vizkovet. A kdvetkezé modon végezze:
1. Toltse fel a kancsot 1 rész ecettel és 3 rész vizzel.

2. Azecet és viz keverékét ontse a tartalyba. A kavéfézébe ne tegyen kavét és az ecetes oldatot fézze at ugy,

ahogy az elsé,Az elsé hasznalatba vétel el6tt” fejezetben le van irva.

3. Igény szerint ismételje meg addig, amig a kavéf6z6bdl a sargas folyadék folyik. Ezutan a kavéfézén
engedjen &t tiszta vizet, amig az ecetes szag meg nem sz(nik.

PROBLEMAMEGOLDAS

Miel6tt szakszervizhez fordulna, ellenérizze az aldbbi tablazat pontjait. Amig a problémak fennallnak, ne

probalkozzon a késziléket sajat erejébdl megjavitani és forduljon szakszervizhez.

Jelenség

Ok

Javitas

A kancsé kordl kifolyt
folyadék.

A kancsé nincs megfeleléen elhelyezve.

lgazitsa a kancsot a tolcsér kozéppontjahoz.

A kévé tul lassan folyik le vagy
a tolcsér oldalan atfolyik.

A kévé tal finomra van érolve vagy tul sok
zsirt tartalmaz.

Hasznéljon durvébbra 6rolt kavét.

Tulsdgosan eltomédott nejlonszird.

Oblitse le a sz(irét tiszta vizzel.

Kévézacc a kancséban.

Eltomédott sz(ird.

Tisztitsa meg a szUir6t.

Tulsdgosan finomra &rolt kavé.

Hasznéljon durvébbra 6rolt kavét.

A kévéf6zo aljabol kifolyik
aviz.

Nem megfelel6 tomités a kavéfézé
belsejében.

Ne hasznalja a kavéf6zét, forduljon
szakszervizhez.
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Jelenség

Ok

Javitas

A kéavéf6z6 nem muikodik.

A kavéfézo tulmelegedett és ennek
kovetkeztében az automata biztonsagi
rendszer aktivalédott.

A kavéfézot kihtlés utan ujra izembe
lehet helyezni. Egyéb esetben forduljon
szakszervizhez.

Kevés viz.

Toltse fel megfelel6 vizmennyiséggel.

MUSZAKI ADATOK

Viztartaly térfogata 1,51

Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50-60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1000 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgyujté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyUjté szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és
szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)
Ez a terméken vagy csomagoldséan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgydjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes ]
forrasainkat. A termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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KAFFEEMASCHINE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
der Verwendung und Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRe
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des
Gerats entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, missen bei
der Verwendung von elektrischen Gerdaten wu.a. folgende
Vorsichtsmalnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Kaffeemaschine nicht benutzen, falls Stromkabel oder Stecker
beschadigt sind, dieser nicht richtig arbeitet, zu Boden
gefallen ist und beschadigt wurde oder ins Wasser gestuirzt
ist. Samtliche Reparaturen, sowie das Auswechseln der
Stromversorgungsleitung muss ein Fachservice durchfiihren!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckung des Gerits. Es
konnte zu einem Stromunfall kommen!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Kaffeemaschine nicht im Freien oder in einer feuchten Umgebung
verwenden. Stromkabel oder Kaffeemaschine nicht mit nassen
Handen beriihren. Es besteht die Gefahr eines Stromunfalls.

5. Kaffeemaschine nicht unbeaufsichtigt lassen, falls diese an das
Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung das Stromkabel aus
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der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um diesen aus
der Steckdose zu ziehen.

6. Das Stromkabel darf weder mit heiBenTeilen in Berlihrung kommen
noch liber scharfe Kanten flihren.

7. Verwenden Sie ausschlieBlich originelles Zubehor.

8. Die Kaffeemaschine sollte wahrend des Betriebes nicht
unbeaufsichtigt gelassen werden.

9. Seien Sie aufmerksam, falls Sie die Kaffeemaschine in der Nahe von
Kindern verwenden. Kinder niemals unbeaufsichtigt lassen, falls
diese mit dem Gerat manipulieren. Sie kdnnten einen Stromunfall
erleiden. Kaffeemaschine am einem Ort platzieren, zu dem Kinder
keinen Zugang haben. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht
herunterhangt.

10.Kaffeemaschine weder an eine heil3e Oberflache noch in die Nahe
einer Warmequelle (z.B. Herdplatte) platzieren.

11.Kaffeemaschine  ausschlieBlich gemaB den in dieser
Bedienungsanleitung aufgeflihrten Anweisungen benutzen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch eine unsachgemale
Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

12.Einige Teile der Kaffeemaschine werden wahrend des Betriebes
hei3, beriihren Sie diese nicht mit bloBen Handen. Die Oberflache
des Heizelements enthalt nach dem Gebrauch Restwarme.

13.Karaffe niemals auf der Heizfliche lassen, da diese zerspringen
kdnnte.

14.Dieses Gerat ist fir den Gebrauch im Haushalt und ahnlichen
Raumen bestimmt:

- Kiichenzeilen in Geschaftsraumen, Bliros und sonstigen
Arbeitsraumen

- Gerate, die in der Landwirtschaft benutzt werden

- Gerate flr Hotels, Motels und sonstige Unterkunftseinrichtungen

- Geréate fiir Unterkunftseinrichtungen inkl. Ubernachtung und
Frahstlick
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15.Dieses Gerat dirfen nur Kinder in einem Alter von 8 Jahren und
dlter benutzen, sofern diese unter Aufsicht stehen oder Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und eventuellen
Gefahren verstehen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren
durchfiihren, die beaufsichtigt werden. Gerat sowie Kabelleitungen
auBBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren halten.

16.Personen mit verminderten physischen, sensorischen und mentalen
Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen
konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem DE_
diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit moglichen
Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder dirfen mit dem Gerat
nicht spielen.

17.Gerat nicht mit leerem Wasserbehalter laufen lassen. Niemals die
MAX-Markierung tberschreiten.

Do not immerse the appliance body in water!
— Geratekorper niemals ins Wasser tauchen!

HINWEIS
Einige Oberflachen werden im Laufe des Betriebes heil3.

GEFAHR FUR KINDER: Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.
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BESCHREIBUNG

Schalter

Karaffe fir gefilterten Kaffee
Wassertank

Deckel fir Wasser- und Kaffeetank
Trichterraum mit Filterhalter
Dosierloffel

Heizflache zur Erwarmung der Karaffe

NouswN =

ANWENDUNGSHINWEISE

Vor der Erstverwendung

Damit schon die erste Tasse Kaffee einen ausgezeichneten Geschmack hat, empfehlen wir die Kaffeemaschine
vor dem Erstgebrauch mit heiBem Wasser auszusptilen. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Wassertank mit 1500 ml Wasser befillen.
2. Nylonfilter in den Filterhalter einlegen einlegen (ohne Kaffee) und Deckel zuklappen.
3. Karaffe auf die Heizflache stellen und mit dem Schalter den Kaffeezubereitungs-Zyklus starten.

Gefilterter Kaffee

1. Wassertankdeckel offnen und Wassertank mit Trinkwasser befillen (beachten Sie die
Wasserstandsmarkierung).

2. Gemahlenen Kaffee mit Hilfe des Dosierl6ffels in den Nylonfilter schiitten. Sie konnen die Kaffeemenge
dem eigenen Geschmack und der bevorzugten Getrankestarke anpassen.

3. Nylonfylter in den Halter hineinlegen.

4. Karaffe fur gefilterten Kaffee auf die Heizflache stellen. Achten Sie darauf, dass Karaffenmitte und
Filterhalter in einer Achsenebene sind.

5. Schalter driicken, die rote Anzeige beginnt zu leuchten. Nach einer Weile beginnt gefilterter Kaffee in die
Karaffe zu tropfen.

Bemerkung: Die Karaffe kann jederzeit herausgenommen und zum Kaffeeservieren benutzt werden.
Dies sollte jedoch nicht langer als 30 Sekunden dauern, da der Kaffee tiber die Trichterkante
Uiberlaufen konnte.

6. Nachdem der Kaffee durchgefiltert wurde, geht die Kaffeemaschine in den Warmhalte-Modus Uber. Sie
konnen die Kaffeemaschine ausschalten.

7. Sie konnen die Kaffeemaschine, sobald der Kaffee fertig gekocht wurde, mit dem Schalter ausschalten.
Sollen Sie die Kaffeemaschine nicht ausschalten, aktiviert sich eine Zeituhr, welche die Kaffeemaschine
automatisch nach 40 Minuten ausschaltet.

Hinweis: Die Kaffeemaschine sollte wédhrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.
Wahrend der Zubereitung des Kaffees kdnnte ein manueller Eingriff erforderlich sein.

REINIGUNG UND WARTUNG

«  Vor der Reinigung Stromkabel herausziehen und Gerat abkiihlen lassen!
« AuBere Teile des Gerdtes mit einem befeuchteten Tuch abwischen und anschlieBend trocken wischen.
Wassertank und Abtropfschiissel regelmaBig reinigen.
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Verwenden Sie zur Reinigung kein Alkohol, Losungsmittel oder abrasive Reinigungsmittel, welche die
Oberflache des Gerdts beschadigen konnten. Geratebasis niemals ins Wasser eintauchen!

Filterhalter im Uhrzeigersinn drehen und herausnehmen, anschlieBend Kaffeeablagerungen entfernen.
Sie kénnen etwas Reinigungsmittel benutzen, Sie sollten die Geratebasis jedoch wenigstens mit Wasser
absplilen.

Alle abnehmbaren Teile mit Wasser abspulen und griindlich abtrocknen.

Wasserstein entfernen

Damit Ihre Kaffeemaschine einwandfrei arbeitet, sollten Sie alle drei Monate oder nach Bedarf (in Abhangigkeit
von der Wasserqualitat und der Benutzungsfrequenz) den Wasserstein entfernen. Gehen Sie wie folgt vor:

1.
2.

Karaffe mit Garessig und Kaltwasser befillen (Verhaltnis 1 zu 3).

Mischung in den Wassertank gief3en. Kaffeemaschine nicht mit Kaffee befiillen und Weinlésung gemaf
Kapitel ,Vor der Erstverwendung"” kochen.

Vorgang mehrmals wiederholen, bis keine gelbliche Flissigkeit herausfliet. AnschlieBend reines Wasser
kochen lassen, um den Essiggeruch zu entfernen.

PROBLEMBEHEBUNG

Bevor Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle wenden, tiberpriifen Sie folgende Tabelle. Falls die
Beschwerden andauern, versuchen Sie nicht das Gerdt zu reparieren. Wenden Sie sich an eine autorisierte

Kundendienststelle.

Anzeichen

Ursache

Abhilfe

Ausgegossene Flissigkeit
rund um die Karaffe.

Karaffe wurde falsch platziert.

Karaffe gemaB Trichter6ffnung zentrieren.

Kaffee tropft zu langsam oder
lauft Uber die Trichterkante.

Zu fein gemahlener oder fetthaltiger Kaffee.

Benutzen Sie grob gemahlenen Kaffee.

Verschmutzter Nylonfilter.

Filter mit klarem Wasser reinigen.

Kaffeeablagerungen in der
Karaffe.

Verschmutzter Filter.

Filter reinigen.

Zu fein gemahlener Kaffee.

Benutzen Sie grob gemahlenen Kaffee.

Unterhalb der
Kaffeemaschine stromt
Wasser heraus.

Undichte Kaffeemaschine.

Héren Sie auf die Kaffeemaschine zu
benutzen, wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Die Kaffeemaschine arbeitet
nicht

Es ist zur Uberhitzung der Kaffeemaschine
und anschlieBender Aktivierung des
automatischen Sicherheitssystems
gekommen.

Nachdem die Kaffeemaschine abgekiihlt
ist, sollte diese erneut einsatzbereit

sein. Andernfalls sollten Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle wenden.

Wenig Wasser.

Kaffeemaschine mit einer ausreichenden
Kaffeemenge befiillen

TECHNISCHE ANGABEN

Wassertank-Kapazitat 1,5 |

Nennspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz

Anschlusswert: 1000 W
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VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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COFFEE MAKER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall GB_
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Do not use the coffee maker if the power cord or plug is damaged,
if it is not working properly, if it has been dropped on the floor
and damaged or dropped into water. All repairs including cord
replacements shall be performed by a professional service
centre! Do not remove protective covers of the appliance, risk
of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

4. Do not use the coffee maker outside or in humid environment. Do
not touch the power cord or the coffee maker with wet hands. Risk
of electric shock.

5. We recommend that you do not leave the plugged in coffee maker
unattended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior to
performing maintenance. Do not pull the cord from the outlet by
yanking the cord. Unplug the cord from the outlet by grasping the

plug.
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6. Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over

sharp edges.

Use original accessories only.

The coffee maker should not be left operating unattended.

Pay extra attention when using the coffee maker close to children.

Never allow children to use the appliance alone to protect them

against the risk of electric shock. Place the coffee maker in spot where

the children do not have access. Do not let the cord hang over the
edge of the table or worktop on which the appliance stands.
10.Do not place the coffee maker on a hot surface and do not use it
close to sources of heat (e.g. cooking plates).
_GB| 11.Use the coffee maker only in accordance with the instructions in
this manual. The manufacturer is not liable for damages caused by
the improper use of this appliance.
12.Some of the coffee maker parts are hot during operation, do not
touch them with bare hands. The heating element surface contains
residual heat after use.
13.Never leave an empty carafe on the heating plate, it could break.
14.This appliance is intended for household use and similar areas,
including:
kitchenette in shops, offices and other workplaces
appliances used in agriculture
appliances used by guests in hotels, motels and other
accommodations
- appliances used in Bed&Breakfast accommodations

15.This appliance can be used by children aged 8 years and older if
they are supervised or have been instructed to use the product
in a safe manner and understand the potential dangers. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision. Keep the appliance and its power supply out of reach
of children younger than 8 years.

16.The appliance may be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capacities or lack of experience and knowledge,
if they are supervised or if they were instructed how to use the
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appliance safely and understand potential dangers. Children must
not play with the appliance.

17.Do not leave the appliance in operation with an empty water
reservoir. The water level in the reservoir must not exceed the “MAX”
mark.

Do not immerse the appliance body in water!

WARNING
The surfaces marked in this way become hot during use.

DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging [}
material. Do not let children play with the
plastic bags. Risk of suffocation.

DESCRIPTION

On/Off switch

Carafe for drip coffee

Water container

The lid of the water container and the coffee
container

Space for funnel with filter holder
Measuring spoon

7. The carafe warming plate

HwnN =
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USING THE APPLIANCE

Before first use
To make sure that you have an excellent taste of coffee from the first cup, we recommend to rinse the coffee
maker with hot water before first use. Proceed as follows:

1. Put 1500 ml of water in the water container.
2. Insert nylon filter in the filter holder (do not add any coffee) and close the lid.
3. Putthe carafe on the heating plate of the coffee maker and press the button to start the coffee making cycle.

Making drip coffee

1. Open the water container and fill it with water up to a line in the container.

2. Pour ground coffee using the measuring spoon in the nylon filter. You can adjust the amount of coffee
according to your preferred taste and strength of the brew.

3. Insert the nylon filter in the holder.
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Place the coffee carafe on the heating plate. Make sure that the center of the carafe is aligned with the

filter holder.

Press the On/Off switch, the red light indicator lights up and after a while the coffee starts automatically

dripping in the carafe.

Note: You can remove and serve coffee any time, but the carafe should not be removed for longer than
30 seconds or the coffee could spill over the edge of the funnel.

After the coffee drip is finished, the coffee maker is in the warming mode. You can now switch the coffee

maker off.

You can switch the coffee maker off immediately by pressing the on/off switch. Otherwise, the timer will

start and the coffee maker will be switched off automatically after 40 minutes.

Attention: Do not leave the coffee maker unattended during the coffee preparation, the preparation of

coffee may need a manual intervention.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always unplug the power cord from the outlet and let the coffee maker cool down completely before
cleaning!

Wipe the outside of the appliance with a moist cloth and then wipe dry. Clean regularly the water container
and the drip bowl.

Do not use alcohol, solvents or abrasives for cleaning, they could damage the surface finish. Never
immerse the base of the appliance in water!

Turning clockwise, remove the filter holder and remove coffee sediments. Then you can wash it with
detergent, but in any case it is necessary to rinse it with water at least.

Wash all the removable parts with water and dry thoroughly.

Descaling

To get good service from your coffee maker, you should regularly, every three months or as needed (depending
on water quality and frequency of use) remove limescale. Proceed as follows:

1.

Fill the carafe with one part of vinegar and three parts of cold water.

2. Pour the mixture of water and vinegar in the water container. Do not put coffee in the coffee maker and
boil the vinegar solution as described in the “Before first use”.

3. Repeat as necessary until the coffee maker stops discharging yellow liquid. The boil in the coffee maker
clean water until the smell of the vinegar disappears.

TROUBLESHOOTING

Before contacting an authorized service center, check the points in the following table. If the problem persists,
do not try to fix it by yourself and contact an authorized service center.

Problem

Cause

Correction

Liquids spilled around the
carafe.

Carafe is not properly placed.

Align the carafe with the opening in the
funnel.

The coffee drips too slowly
or spills over the edge of the
funnel.

Coffee is ground too fine or contains too
much fat.

Use coarser coffee grind.

The nylon filter is clogged.

Rinse the filter with clean water.

Coffee sediment in the carafe.

Clogged filter.

Clean filter.

The coffee grind is too fine.

Use coarser coffee grind.

Water is leaking from the
bottom of the coffee maker.

Leaks inside the coffee maker.

Do not use the coffee maker, contact an
authorized service center.

Coffee maker does not work.

The coffee maker overheated and
subsequently activated the automatic safety
system.

Coffee maker should work after cooling
down. Otherwise, contact an authorized
service center.

Not enough water.

Fill with sufficient amount of water.
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TECHNICAL DATA

Water container capacity is 1.5
Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominal input power: 1000 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, [ ]
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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APARAT ZA FILTER KAVU

SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu
pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem, kolebanjem napona
ili modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi do3lo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

34

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih
normi.

Nemoijte koristiti aparat za kavu ako su osteceni napojni kabel
ili uticnica, ako ne radi pravilno, pao vam je na pod ili je dospio
u vodu. Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela,
mora biti povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Aparat za kavu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima. Ne doticite kabel za napajanje niti aparat za kavu
mokrim rukama. Postoji opasnost od elektricnog udara.
Preporucujemo da aparat za kavu ne ostavljate s napojnim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
kabel napajanja iz mreze. Utikac ne izvlacite iz utiCnice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako Sto Cete primiti utikac i izvudi ga.
Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.
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7. Koristite samo originalni pribor.

8. Aparat za kavu ne smije biti ostavljen da radi bez nadzora.

9. Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite
aparat za kavu. Kako biste ih zastitili od elektricnog udara, nikad ne
ostavljajte djecu samu da rukuju uredajem. Aparat za kavu postavite
na mjesto na kojem mu djeca ne mogu pristupiti. Pazite da kabel za
napajanje ne visi.

10. Aparat za kavu ne postavljajte na vruce povrsine i ne koristite ga
u blizini izvora topline (npr. u blizini grijadih ploca stednjaka).

11.Aparat za kavu koristite samo onako kako je propisano ovom
uputom. Proizvodal nije odgovoran za Stete koje bi nastale
nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

12.Neki dijelovi aparata za kavu tijekom rada budu vruci i nemojte ih
dodirivati golim rukama. Nakon uporabe, iznad grije¢eg elementa
bude zaostale toplinske energije.

13.Nikada ne ostavljajte prazan bokal na ploCu za zagrijavanje zato $to
bi ona tako mogla prsnuti.

14.Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u ku¢anstvu i u ku¢anstvu
sli¢nim prostorima kao 5to su:

- kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim sli¢nim radnim okruzjima
- uredaji koristeni u poljoprivredi,
- uredaji na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata
- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom
15.Djeca starosti od 8 godina i viSe smiju koristiti ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u siguran nacin
koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim koriStenjem.
Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj
i njegov kabel za napajanje drZite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

16.0sobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti te osobe
s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod
nadzoromi ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koristenje na siguran
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nacin i razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem.

17.Uredaj nemojte ostavljati u radu s praznim spremnikom za vodu.
Razina vode u spremniku ne smije prije¢i oznaku,MAX".

Do not immerse the appliance body in water! - Tijelo uredaja nemojte uroniti u vodu!

UPOZORENJE
Ovako oznacene povrsine su vruce tijekom uporabe.

OPASNOSTI PO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vre¢icama. Postoji opasnost
od gusenja.

Prekida¢ (POWER)

Bokal za skuhanu kavu

Spremnik za vodu

Poklopac spremnika za vodu i spremnik za kavu
Prostor lijevka s drzacem filtra

Mjerna Zli¢ica

Ploca s grijacem bokala

NowhswnN =
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UPUTE ZA UPORABU

Prije prve uporabe

Kako biste ve¢ od prve pripreme sigurno uzivali u jedinstvenoj aromi kave, preporucujemo vam da aparat za

kavu isperete vru¢com vodom prije prvog koristenja. Postupite ovako:

1. U spremnik za vodu ulijte 1500 ml vode.

2. Postavite najlonski filtar (nemojte stavljati kavu) u nosac za filtar i zatvorite poklopac.

3. Na plocu za grijanje bokala postavite bokal aparata za kavu i ukljucite ga prekidacem i pokrenite ciklus
pripreme kave.

Priprema filtar kave

1. Otvorite poklopac spremnika za vodu i u spremnik nalijte vodu za pice.
2. U najlonski filtar naspite mljevenu kavu koristeci Zlic¢icu. Kolicinu kave mozete prilagoditi vasem ukusu
i zeljenoj jacini kave.
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Postavite najlonskih filtar u nosace.

Na plocu za grijanje bokala postavite bokal za kavu. Povedite racuna da je bokal uskladen s drzacem filtera.

Pritisnite prekidac, zasvijetlit ¢e crvena lampica i kava ce za tren automatski poceti kapati u bokal.

Napomena: Bokal mozete skloniti i posluziti kavu kada god Zelite, ali ne bi trebao biti maknut od prostora
ispod nosaca za filtar dulje od 30 s zbog toga $to bi to moglo dovesti do prelijevanja.

Nakon $to je priprema kave zavrsena, aparat za kavu prelazi u nacin rada za odrzavanje topline kave.

Aparat za kavu sada mozete iskljuciti.

Kuhalo za filter kavu mozete odmah nakon $to ste skuhali kavu iskljuciti pritiskom na tipku prekidaca. Ne

iskljucite li ga, pokrenut ¢e se vremenska sklopka koja ce iskljuciti kuhalo nakon 40 minuta.

Upozorenje: Za vrijeme pripreme kave nemojte ostavljati aparat bez nadzora bududi da pripremanje kave

moze zahtijevati ru¢ne intervencije.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice i ostavite aparat da se potpuno ohladi!
Vanjsku povriinu aparata treba redovito prebrisati vlaznom krpom, a zatim osusiti. Spremnik za vodu
i posudicu za skupljanje tekucine potrebno je redovno distiti.

Nemoijte koristiti alkohol, razrjedivace ni abrazivna sredstva za ¢iS¢enje koja bi mogla ostetiti povrsinu.
Tijelo uredaja nikada nemojte uranjati u vodu!

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu mozete izvaditi nosac filtra i o¢istiti ga od naslaga kave. Nakon toga
mozete ga oprati vodom i sapunom, ali u svakom slu¢aju potrebno ga je isprati vodom.

Sve odvojive dijelove operite vodom i temeljito osusite.

Ciséenje vodenog kamenca
Kako bi vam aparat za kavu bio u dobroj trajnoj funkciji, trebali biste redovno (svaka 3 mjeseca ili prema
potrebi), ovisno o kakvodi vode i ucestalosti uporabe, ocistiti naslage vodenog kamenca. Postupite ovako:

1.
2.

Napunite bokal mjesavinom vinskog octa i obi¢ne vode u omjeru 1:3.

Nalijte mjesavinu vode i octa u spremnik. Ne stavljajte kavu u aparat za kavu, a smjesu prokuhajte kako je
opisano u poglavlju,Prije prve uporabe”.

Po potrebi ponovite za sve dok iz aparata za kavu ne prestane istjecati zuckasta tekucina. Nakon toga
ostavite aparat za kavu u cistoj vodi i njome isperite aparat dok ne izade miris octa.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Prije nego se obratite ovlastenom servisu, provjerite uredaj prema tockama navedenima u sljedecoj tablici.
Ako poteskoca ne bude rijeSena, ne pokusavajte sami popraviti uredaj, nego se obratite svom najblizem
ovlastenom servisu.

Pojava

Uzrok

Rjesenje

Prosuta tekucina oko bokala.

Bokal nije pravilno postavljen.

Bokal izravnajte s otvorom lijevka.

Kava curi presporo ili se
prelijeva preko ruba lijevka.

Kava je previse sitno samljevena ili sadrzi
previse masnoce.

Koristite kavu koja je mljevena grublje.

Previ$e oneciséen najlonski filtar.

Isperite filtar ¢istom vodom.

Talog od kave u bokalu.

Filtar je onecis¢en.

Ocistite filtar.

Previse fino mljevena kava.

Koristite kavu koja je mljevena grublje.

Voda curi iz donjeg dijela
aparata za kavu.

Unutar aparata za kavu je doslo do curenja.

Nemojte koristiti aparat za kavu i obratite se
ovlastenom servisu.

Aparat za kavu ne radi

Doslo je do pregrijavanja aparata za kavu
i aktivirao se automatski sigurnosni sustav.

Aparat bi trebalo biti moguce ponovno
ukljuciti nakon hladenja. U suprotnom, javite
se ovlastenom servisu.

Nedovoljno vode.

Napunite dovoljnom koli¢inom vode.
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TEHNICKI PODACI

Kapacitet spremnika za vodu: 1,5 |
Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: 1000 W

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama clanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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KAVOVAR

VARNOSTNA NAVODILA

Pazljivo preberite in shranite za prihodnjic!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mozno vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza Skodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave katerega koli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na plos¢ici vase naprave, in ali je vti¢nica praviino G}
ozemljena. Vti¢nica mora biti inStalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

2. Kavovarja ne uporabljajte, ¢e sta poskodovana kabel ali vtikalo, ¢e
aparat ne deluje pravilno, je padel na tla in se poSkodoval ali pa
Ce je padel v vodo. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo el. kabla,
zaupajte strokovnemu servisu! Ne demontirajte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost udarca z elektricnim tokom!

3. Napravo zascitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekocCinami, da
ne bi prislo do udara elektri¢nega toka.

4. Kavovarja ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte
se el. kabla ali kavovarja z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost
elektri¢cnega udara.

5. Priporo¢amo, da elektri¢ni kabel kavovarja izkljucite iz elektri¢nega
omrezja. Pred kakrsnim koli posegom prav tako izkljucite kabel iz
elektricnega omrezja. Vtikaca ne smete izvledi iz vtiCnice na nacin,
da vleCete za kabel. Kabel izkljuCite iz omrezja na nacin, da primete
vtikac in ga izvlecete.

6. Kabel mora teci tako, da ni v stiku z vroCimi predmeti in ni speljan
preko ostrih robov.
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7. Uporabljajte le originalne pritikline.

8. Kavovar ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

9. Bodite Se posebej pozorni, ¢e kavovar uporabljate v blizini otrok.
Nikoli ne dovolite, da bi otroki sami rokovali z aparatom; le tako jih
zavarujete pred nevarnostjo udarca z elektri¢nim tokom. Kavovar
postavite na takSen prostor, da otroki nimajo dostopa do aparata.
Pazite, da kabel ne visi dol.

10.Kavovarja ne polagajte na vroc¢o povrsino in ga ne uporabljajte
v blizini virov vrocine (npr. kuhalne plosce Stedilnika).

11.Kavovar uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh
navodilih. Proizvajalec ne odgovarja za Skode nastale zaradi
nepravilne uporabe tega aparata.

12.Nekateri deli kavovarja so med delovanjem vroci, ne dotikajte se
jih z golimi rokami. Povrsina grelnega elementa ima po uporabi
odvecno toploto.

13.Praznega vrca nikoli ne puscajte na ogrevalni plosci, lahko bi pocil.

14.Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
prostorih, kot so:

- kuhinje v podjetjih, pisarnah in drugih podobnih delovnih prostorih
- naprave, ki se uporabljajo v poljedelstvu
- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih
- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom
15.0troci, stari 8 let in ve¢, lahko uporabljajo to napravo samo pod
nadzorom, ali e jih je izkudena oseba poducila o varni uporabi
in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Cié¢enja in
vzdrZevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci,
Ce niso stari 8 let ali vec in so pod nadzorom starejsih oseb. Aparat
in el. kabel morata biti izven dosege otrok mlajsih od 8 let.
16.Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsano fizicno, dusevno ali
umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, e so pod
nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni uporabi in
razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo
igrati s to napravo.
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17.Aparat ne sme delovati s praznim rezervoarjem za vodo. Nivo vode
v rezervoarju ne sme preseci oznake ,MAX".

Do not immerse the appliance body in water! — Trupa aparata ne potapljajte v vodo

OPOZORILO
Tako oznacene povrsine postanejo z uporabo vroce.

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost
zadusitve.

Stikalo

Vr¢ za filtrirano kavo

Posoda za vodo

Pokrov posode za vodo in rezervoarja za kavo
Prostor lijaka z drzalom filtra

Dozirna zlicka

Ogrevalna plosc¢a za vr¢

NowhswnN =
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NAPOTKI ZA UPORABO

Pred prvo uporabo

Da bo vasa kava ze pri prvi skodelici odli¢nega okusa, priporo¢amo, da kavovar pred prvo uporabo splaknete
z vroco vodo. Ravnajte sledece:

1.V posodo za vodo nalijte 1500 ml vode.
2. Vdrzalo filtra vlozite najlonski filter (ne dodajajte nobene kave) in zaprite pokrov.
3. Naogrevalno plos¢o postavite vr¢ kavovarja in s stikalom zaZenite ciklus priprave kave.

Priprava filtrirane kave

1. Odprite pokrov posode za vodo in v posodo nalijte pitno vodo do oznake v posodi.

2.V najlonski filter stresite, s pomocjo dozirne zlicke, zmleto kavo. Kolic¢ino kave lahko prilagodite glede na
lasten okus in Zeleni moci pijace.

3. Najlonski filter vlozite v drzalo.

4. Naogrevalno plosco postavite vr¢ za filtrirano kavo. Pazite na to, da bo sredina vrca v isti osi z drzalom filtra.

5. Pritisnite stikalo, prizge se rde¢ kazalec in Cez trenutek se za¢ne kava samodejno filtrirati v vrc.
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Opomba: Vr¢ lahko kadar koli vzamete ven in servirate kavo, vendar pa naj vr¢ ne bi bil odstranjen vec kot
30 sekund, kava bi lahko tekla preko robov lijaka.
Po filtriranju kave preide kavovar v nacin vzdrzevanje temperature. Kavovar lahko sedaj izklopite.
Aparat za kavo lahko takoj, ko je kava skuhana, izklopite s pritskom na stikalo. Ce aprata ne izklopite, se
prizge ¢asovno stikalo, ki aparat samodejno izklopi po 40 minutah.
Opozorilo: Med pripravo kave ne puscajte kavovarja brez nadzora, priprava kave lahko zahteva ro¢no
poseganje.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ¢is¢enjem vedno izkljucite iz vti¢nice vtikalo el. napajanja in pustite, da se aparat temeljito posusi!
Zunanjo povrsino aparata redno Cistite z vlazno mokro krpo in nato do suha obrisite. Redno ¢istite posodo
za vodo in posodico za kapljanje.

Za (Cis¢enje ne uporabljajte alkohola, topil ali abrazivnih sredstev, ki bi lahko poskodovali strukturo
povrsine. Temelja aparata ne potapljajte v vodo!

Z vrtenjem v smeri urnega kazalca vzemite ven drzalo filtra in odstranite kavno usedlino. Potem ga lahko
pomijete z detergentom, v vsakem primeru pa ga morate splakniti z vodo.

Vse odstranljive dele umijte z vodo in temeljito posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

Da bo va$ kavovar dobro in dolgo deloval, bi morali na vsake tri mesece ali po potrebi (glede na kvaliteto vode
in frekvenco uporabe) odstraniti nakopic¢en vodni kamen. Ravnajte sledece:

1.

Vr¢ napolnite z enim delom alkoholnega kisa in s tremi deli hladne vode.

2. Mesanico vode in kisa zlijte v posodo. V kavovar ne dajajte vode in to mesanico skuhajte tako kot je opisano
v poglavju,Pred prvo uporabo”.

3. Ponovite po potrebi, dokler iz kavovarja ne preneha tec¢i rumenkasta voda. Potem v kavovarju skuhajte
¢isto vodo, dokler ne izgine smrad po kisu.

ODPRAVLJANJETEZAV

Preden kontaktirate pooblai¢en servis, preverite to¢ke v nasledniji tabeli. Ce tezav niste odstranili, aparata
v nobenem primeru ne popravljajte z lastnimi mo¢mi, ampak kontaktirajte pooblascen servis.

Vzrok

Pojav

Resitev

Tekocine polite okrog vréa.

Vr¢ ni pravilno namescen.

V¢ postavite v sredino z lijakom.

Kava filtrira prepocasi ali pa
tece preko roba lijaka.

Kava je zmleta predrobno ali pa vsebuje
preve¢ mascobe.

Uporabite bolj grobo mleto kavo.

Prevec usedlin v najlonskem filtru.

Filter izplaknite s ¢isto vodo.

Kavna usedlina v vréu.

Zamazan filter.

Ocistite filter.

Predrobno zmleta kava.

Uporabite bolj grobo mleto kavo.

Od spodaj tece iz kavovarja
voda.

Notranjost kavovarja ne tesni.

Kavovarja ne uporabljajte, kontaktirajte
pooblascen servis.

Kavovar ne dela

Prislo je do pregretja kavovarja in
posledi¢nemu aktiviranju samodejnega
varnostnega sistema.

Kavovar lahko za¢ne, ko se ohladi, spet
delovati.V nasprotnem primeru kontaktirajte
pooblascen servis.

Premalo vode.

Napolnite z zadostno koli¢ino vode

TEHNICNI PODATKI

Prostornina rezervoarja za vodo 1,5 |
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nazivna moc¢: 1000 W
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UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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KOHVIMASIN

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Arge kasutage kohvimasinat, kui selle toitejuhe véi pistik on
kahjustatud, kui see ei to6ta nduetekohaselt, kui see on pérandale
kukkunud ja kahjustatud voi on kukkunud vette. Kéik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

3. Elektril6ogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Arge kasutage kohvimasinat vilistingimustes v6i niiskes
keskkonnas. Arge puudutage toitejuhet véi kohvimasinat margade
katega. Elektriloogi oht.

5. Arge jitke toitevorku (ihendatud kohvimasinat jarelevalveta.
Enne hoolduse teostamist Uhendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtiihendamisel arge tdommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtilihendamisel tommake pistikust.

6. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.
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Kasutage ainult originaalseid tarvikuid.

Tootavat kohvimasinat ei tohi jatta jarelevalveta.

9. Kohvimasina kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.
Elektriloogi eest kaitsmiseks arge lubage lastel kasutada seadet
iseseisvalt. Asetage kohvimasin lastele kittesaamatult. Arge laske
toitejuhtmel rippuda lle laua voi todtasapinna serva.

10.Arge asetage kohvimasinat kuumale pinnale ja drge kasutage seda
kuumusallikate (nt keeduplaatide) laheduses.

11.Kasutage kohvimasinat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

12.Mdned kohvimasina osad muutuvad tootamise ajal kuumaks,
arge puudutage neid paljaste katega. Parast kasutamist jaab
kuumutuselemendi pealispind kuumaks.

13.Arge jatke kohvimasina kannu keeduplaadile, kann véib puruneda.

14.See seade on ettendhtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:
- kaupluste, biiroode ja teiste tookohtade kédginurgad
- pollumajandusettevotted
- hotellides, motellides ja teistes 66bimiskohtades
- majutuskohtades

15.Seadet on lubatud kasutada 8-aastastel ja vanematel lastel siis, kui
nad on jarelevalve all voi kui neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
potentsiaalsetest riskidest. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei
ole lubatud teostada alla 8 aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke
seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

16.Seadet on lubatud kasutada vahendatud fuisiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega isikutel, kui nad on jarelevalve all v6i kui neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
seadme kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida.

17.Arge jatke seadet tddle tiihja veemahutiga. Veemahuti veetase ei

tohi lletada ,MAX" tahist.

Do not immerse the appliance body in water! - Arge asetage seadme korpust vette!
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HOIATUS
Sellisel viisil margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks.

OHT LASTELE: Arge lubage lastel mangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise
oht.

KIRJELDUS

Sees/valjas luliti

Kohvikann

Veemahuti

Veemahuti ja kohvimahuti kaas
Filtrihoidikuga lehtri ruum
Moébtelusikas

Kohvikannu soojendusplaat

Nowhwn =

SEADME KASUTAMINE

Enne esmakordset kasutamist

Suurepdraste maitsega kohvi saamiseks alates esimesest tassist, soovitame kohvimasina enne esmakordset
kasutamist kuuma veega labi loputada. Toimige alljargnevalt:

1.
2.
3.

Kallake veemahutisse 1500 ml vett.

Asetage filtrihoidikusse (drge lisage kohvi) nailonfilter ja sulgege kaas.

Asetage kohvimasina kuumutusplaadile kohvikann ja kohvi valmistamise tsiikli kaivitamiseks vajutage
nuppu.

Kohvi valmistamine

1.
2.

3.

>
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Avage veemahuti ja tditke veega kuni mahutis oleva tditetaseme margini.

Puistake mootelusika abil nailonfiltrisse jahvatatud kohvi. Kohvi kogust saate reguleerida vastavalt oma

eelistatud maitsele ja kohvi kangusele.

Asetage nailonfilter hoidikusse.

Asetage kohvikann kuumutusalusele. Veenduge, et kohvikannu keskosa on joondatud filtrihoidikuga.

Vajutage sees/véljas nuppu, punane margutuli siittib ja méne aja pérast hakkab kohvi automaatselt

kohvikannu tilkuma.

Markus: Kohvikannu voéite eemaldada ja kohvi serveerida igal ajal, kuid drge eemaldage kohvikannu
pikemaks, kui 30-ks sekundiks, kuna kohvi véib hakata lile koonuse dare maha voolama.

Parast kohvi valmistamise [6ppu, lllitub kohvimasin soojendusreziimi. Nlud saate kohvimasina vélja

lilitada.

Kohvimasina saate koheselt vélja lilitada vajutades sees/véljas klahvi. Vastasel juhul kdivitub taimer ja

kohvimasin lulitatakse 40 minuti parast automaatselt valja.
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Tahelepanu: Arge jitke kohvimasinat kohvi valmistamise ajal jarelevalveta, kohvi valmistamine voib

vajada kasitsi sekkumist.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

«  Enne puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast ning laske kohvimasinal taielikult maha jahtuda!

- Plhkige seadet vdljast niiske lapiga ning seejdrel puhkige kuivaks. Puhastage veemahutit ja kannu

regulaarselt.

. Arge kasutage puhastamiseks alkoholi, lahusteid véi abrasiivseid puhastusvahendeid, need véivad

kahjustada pinnaviimistlust. Arge sukeldage seadme alust kunagi vette!

- Poorake péripdeva, eemaldage filtrihoidik ja eemaldage kohvisetted. Seejdrel saate seda pesta

pesuvahendiga, kuid igal juhul loputage seda hiljem veega.
«  Peske koik eemaldatavaid osi veega ja kuivatage pohjalikult.

Katlakivi eemaldamine

Teie kohvimasina pika kasutusea tagamiseks tuleb regulaarselt iga kolme kuu jéarel voi vastavalt vajadusele

(séltuvalt vee kvaliteedist ja kasutamise sagedusest) eemaldada katlakivi. Toimige alljargnevalt:
1. Taitke kohvikann Ghe osa dddikaga ja kolme osa kiilma veega.

2. Kallake vee ja didika segu veemahutisse. Arge pange kohvimasinasse kohvi ja keetke dadikalahust

vastavalt,,Enne esmakordset kasutamist” peatikis kirjeldatud juhistele.

3. Vajadusel korrake seni, kuni kohvimasinast ei tule enam kollakat vedelikku. Keetke kohvimasinas puhast

vett kuni dadikaléhna kadumiseni.

VEAOTSING

Enne Uhenduse votmist volitatud teeninduskeskusega, kontrollige alljargneva tabeli punkte. Probleemi

jatkumisel arge plldke seda ise parandada ja votke Ghendust volitatud teeninduskeskusega.

Probleem

Pohjus

Abinéu

Vedelik voolab timber
kohvikannu maha.

Kohvikann ei ole omal kohal.

Joondage kohvikann koonuse avaga.

Kohvi tilgub vilja vaga
aeglaselt voi voolab ile
koonuse serva maha.

Kohvi on jahvatatud liiga peeneks voi
sisaldab liiga palju rasva.

Kasutage jamedamat jahvatust.

Nailonfilter on ummistunud.

Loputage filtrit puhta veega.

Kohvikannus on kohvisegu.

Filter on ummistunud.

Puhastage filter.

Kohvi jahvatusaste on liiga peen.

Kasutage jamedamat jahvatust.

Kohvimasina alumisest osast
lekib vett.

Kohvimasina sees on lekked.

Arge kasutage kohvimasinat, votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

Kohvimasin ei todta.

Kohvimasin on tlekuumenenud ja seet6ttu

on aktiveeritud automaatne ohutussiisteem.

Parast mahajahtumist hakkab kohvimasin
uuesti toole. Vastasel juhul votke tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Vett on ebapiisavalt.

Lisage vett juurde.

TEHNILISED ANDMED

Veemahuti maht on 1,5 liitrit

Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nimivéimsus: 1000 W
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejadtmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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KAVOS APARATAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruotij jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smiugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite kavos aparato, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba i
kistukas, jei sutriko jo veikimas, jei prietaisas nukrito ant grindy
ir buvo pazeistas arba jei jkrito j vandenj. Bet koks remontas,
iskaitant laido pakeitima, turi buti atliekamas profesionalios
techninés prieziuros centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy
dangciy dél elektros smugio rizikos!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtuméte potencialaus elektros smugio.

4. Nenaudokite kavos aparato lauke ar dregnoje aplinkoje. Nelieskite
maitinimo laido arba kavos aparato Slapiomis rankomis. Elektros
smuagio rizika.

5. Rekomenduojame nepalikti kavos aparato be prieziuros, kai jis
prijungtas prie elektros lizdo. Prie$ pradédami technine priezilrg,
atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i3
elektros lizdo trukteléjimo veiksmu. Atjunkite laidg nuo elektros
lizdo, suéme uz kistuko.
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6. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.
Naudokite tik originalius priedus.
Veikiantis kavos aparatas neturéety buti paliekamas be prieziuros.
Naudodamikavos aparata ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.
Niekada neleiskite vaikams be prieziuros naudoti prietaisa, kad
apsaugotumeéte juos nuo elektros smugio rizikos. Statykite kavos
aparatg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite laido kyboti
vir$ stalo kampo arba stalvirsio, ant kurio stovi prietaisas.
10. Nestatykite kavos aparato ant karSto pavirsiaus ir nenaudokite jo
Salia Silumos 3altiniy (pvz., maisto ruosos kaitlenciy).
11.Naudokite kavos aparatg tik pagal instrukcijas Siame vadove.
Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.
12.Kai kurios kavos aparato dalys veikimo metu jkaista, nelieskite jy
plikomis rankomis. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius kurj
laika islieka jkaites.
13.Niekada nepalikite tuscio grafino ant kaitlentés; jis gali suskilti.
T 14.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:
- virtuves kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose
- prietaisus, naudojamus zemés Ukyje
- prietaisus svecCiy naudojamus vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamosiose aplinkose
- prietaisus, naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle
15.Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio mety amziaus vaikai, jei
juos priziuri suauges asmuo arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis
gaminiu saugiai ir supranta potencialius pavojus. Naudotojo
valymo ir techninés priezitros procedary neturéty atlikti jaunesni
nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros. Laikykite prietaisa ir jo
maitinimo bloka jaunesniems nei 8 mety vaikams nematomoje ir
nepasiekiamoje vietoje.
16.Prietaisu gali naudotis asmenys su fizine, jutimine arba psichine
negalia, arba neturintys patirties ar ziniy, jei juos priziri kitas
Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir

O 0N
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supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo
prietaisu.

17.Nepalikite veikiancio prietaiso su tuscia vandens talpykle. Vandens
lygis talpykléje negali virSyti MAX zymos.

Do not immerse the appliance body in water! — Nemerkite prietaiso korpuso j vanden!

ISPEJIMAS:
Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams negalima leisti zaisti pakavimo
medzZiaga.  Neleiskite  vaikams  Zzaisti
plastikiniams maiseliais. Uzdusimo pavojus.

APRASYMAS

ON/OFF (jjungimo / isjungimo) mygtukas

Grafinas kavos islaséjimui

Vandens talpyklé

Vandens talpyklés dangtelis ir kavos talpyklé E
Vieta piltuvéliui su filtro laikikliu

Matavimo Saukstas
Grafino kaitlenté

Nowvhwn =

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prie$ naudojima pirmajj karta
Norédami pajusti nepriekaistinga kavos skonj jau nuo pirmojo puodelio, pries naudodami kavos aparata
pirmajj karta isskalaukite jj karstu vandeniu. Teskite pagal toliau nurodytus veiksmus:

1. |pilkite 1500 ml vandens j vandens talpykle.

2. statykite nailoninj filtra j filtro laikiklj (kavos nedékite) ir uzdékite dangtelj.

3. Uzdékite grafing ant kavos aparato kaitlentés bei paspauskite mygtuka, kad pradétuméte kavos ruosimo
cikla.

Laselinis kavos paruosimas

1. Atidarykite vandens talpykle bei pripildykite jg vandeniu iki nurodytos Zymos.

2. Matavimo Saukstu | nailoninj grafing jkratykite maltos kavos. Kavos kiekj galite sureguliuoti pagal
pageidaujama skonj ir stipruma.

3. |statykite nailoninij filtra j laikiklj.

4. Kavos grafing pastatykite ant kaitlentés. sitikinkite, kad grafino centras yra sucentruotas su filtro laikikliu.
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Nuspaudus jjungimo / isjungimo jungiklj, jsiziebia raudonos spalvos lemputé, ir netrukus kavos lasai ima

Pastaba: kava i$ grafino galite patiekti bet kokiu momentu, taciau grafino nukelti negalima ilgesniam
laikui nei 30 sekundziy, nes kava gali issitaskyti per piltuvélio krastus.
Pasibaigus laselinio kavos paruosimo procesui, kavos aparatas persijungia j silimos palaikymo rezima.

5.

automatiskai byréti j grafing.
6.

Dabar galite kavos aparata iSjungti.
7.

Nuspaude jjungimo / isjungimo mygtuka, kavos aparata galite iSjungti nedelsiant. PrieSingu atveju pradés

veikti laikmatis, ir kavos aparatas automatiskai bus iSjungtas po 40 minuciy.

Démesio: ruosdami kava nepalikite kavos aparato be prieziiros — kavos paruosimas gali pareikalauti
isiterpimo.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Visada atjunkite maitinimo laidg nuo el. lizdo ir prie$ valydami leiskite kavos aparatui visapusiskai atveésti!
ISvalykite prietaiso vidy drégna skepeta ir tada iSdziovinkite. Reguliariai valykite vandens talpykle ir
islaséjimo inda.

Valymui nenaudokite alkoholiy, tirpikliy arba abrazyviniy valikliy, nes jie gali subraizyti pavirsiaus apdaila.
Niekada nemerkite prietaiso pagrindo j vandenj!

Sukdami pagal laikrodzio rodykle iSimkite filtro laikiklj ir iskratykite kavos nuosédas. Tuomet galite jj
iSplauti plovikliu, taciau bet kokiu atveju svarbu bent jau iSskalauti jj vandeniu.

Vandeniu iSplaukite visas nuimamas dalis ir kruop3¢iai jas iSdZiovinkite.

Nuoviry Salinimas
Norédami, kad kavos aparatas veikty nepriekaistingai, kas tris ménesius arba pagal poreikj (priklauso nuo
vandens kokybés ir naudojimo daznio) salinkite kalkiy nuoviras. Teskite pagal toliau nurodytus veiksmus:

1.
2.

Pripilkite vieng grafino dalj acto, o tris dalis - Salto vandens.

Acto ir vandens misinj supilkite j vandens talpykle. Nedékite kavos | kavos aparata, o uzvirinkite acto
tirpala, kaip aprasyta skirsnyje ,Pries naudojant pirmajj karta".

Jeireikia, pakartokite dar karta, kol i$ kavos aparato nustos tekéti geltonas skystis. Kad isnykty acto kvapas,
kelis kartus uzvirinkite kavos aparate $vary vanden;.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi | jgaliotajj techninés prieziiros centrg, perziarékite 3ig lentele. Jei problemg islieka,
nebandykite patys jos istaisyti, o kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.

Problema

Priezastis

Korekcija

Aplink grafing issitaske
skysciai.

Netinkamai jstatytas grafinas.

Sulygiuokite grafino padét; ties piltuvélio
anga.

Kava i$lasa per létai arba
isitasko pro piltuvélio
krastus.

Per smulkiai sumalta kava arba joje per daug
riebaly.

Naudokite malnélj stambesniam malimui.

Uzsikim3o nailoninis filtras.

I3skalaukite filtrg vandeniu.

Uzsikises filtras.

I3valykite filtra.

Grafine yra kavos nuosédy.

Per smulkiai sumalta kava.

Naudokite malnélj stambesniam malimui.

Vanduo prateka pro kavos
aparato dugna.

Nuotékis kavos aparato viduje.

Nenaudokite kavos aparato, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezidros centra.

Kavos aparatas neveikia.

Kavos aparatas perkaito ir savo ruoztu buvo
suaktyvinta automatiné saugos sistema.

Kavos aparatas turéty pradéti veikti po to,
kai jis ataus. Priesingu atveju, susisiekite su
jgaliotoju techninés prieZiaros centru.

Nepakanka vandens.

Pripilkite pakankama vandens kiekj.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vandens talpyklés taris 1,5 |
Vardiné jtampa: 220-240 V~50-60 Hz
Vardiné jvesties galia: 1000 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vlyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj | atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v nidvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
vyrobku. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® A gyarté nem felel a termék hasznélati
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